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--------------------- 

๑.  ปิยวาท ี จ  นาม  อญฺเญห ิ อตเิรกลทฺธลาภี  โหติ  ฯ  ตตฺรีท ํ วตฺถ ุ    

อตีเต  พาราณสิย ํ จตฺตาโร  เสฏฺฐปิุตฺตา  นครา  นิกฺขมมฺ  เอกสฺม ึ ฐาเน  นิสทีติฺวา  เอก ํ 

พหุมสํ ํ  ลภติฺวา  ยานก ํ ปูเรตฺวา  วกิฺกีณิตุ ํ  นคร ํ  อาคจฺฉนฺต ํ  มคิลุทฺทก ํ  ทสฺิวา  ต ํ  มสํขณฺฑ ํ 

ยาจึสุ  ฯ  เตเสฺวโก  อเร  ลุทฺทก  เทห ิ เม  มสํขณฺฑนฺติ  อาห  ฯ  ลุทฺทโก  ปร ํ กิญฺจิ  ยาจนฺเตน  

นาม  ปิยวจเนน  ลปิตพพฺ ํ ผรุสา  วต  เต  วาจา  สา  ห ิ ผรุสตาย  กิโลมกสทสิี  ตสฺมา  ตว   

วาจาสทสิ ํ  กิโลมก ํ  ทมมฺตีิ  วตฺวา  นีรส ํ  กิโลมกมสํขณฺฑ ํ  อทาสิ  ฯ  ทุติโย  เชฏฺฐภาติก   

มสํขณฺฑ ํ เม  เทหตีิ  อาห  ฯ  ลุทฺทโก  สมมฺ  อธิ  โลเก  มนุสฺสาน ํ องฺคสทสิตฺตา  องฺคเมต ํ ยททิ ํ 

ภาตา  ภคินีติ  ตสฺมา  ตเวสา  องฺคสทสิี  วาจาติ  เอติสฺสา  อนุจฺฉวกิ ํ องฺคเมว  ทมมฺตีิ  วตฺวา  

องฺคมสํ ํ อทาส ิ ฯ  ตติโย  ตาต  มสํขณฺฑ ํ เม  เทหตีิ  อาห  ฯ  ลุทฺทโก   

ตาตาติ  ปุตฺโต  วทมาโน    กมเฺปติ  หทย ํ ปิตุ   

   หทยสฺส  สทสิี  วาจา    หทย ํ สมมฺ  ททาม ิ เตติ   

วตฺวา  หทยมเํสน  สทฺธึ  มธุร ํ มสํ ํ อทาสิ  ฯ  จตุตฺโถ  สหาย  มสํขณฺฑ ํ เม  เทหตีิ  อาห  ฯ  

ลุทฺทโก  ยสฺส  ปุริสสฺส  คาเม  สหาโย  นตฺถ ิ ตสฺส  โส  คาโม  ยถา  นิมมฺนุสฺส ํ อรญฺญ ํ ตเถว  

โหติ  อจิฺจาย ํ  ตว  วาจา  สพเฺพน  อตฺตโน  สนฺตเกน  วภิเวน  สทสิี  ตสฺมา  สพพฺเมวทิ ํ  มม  

สนฺตก ํ  มสํ ํ  สยานก ํ  ทมมฺตีิ  วตฺวา  เตน  สทฺธึ  ตสฺส  เคห ํ  ยานก ํ  ปาเชนฺโต  อทาส ิ  ฯ   

เสฏฺฐปิุตฺโตปิสฺส  สกฺการสมมฺาน ํ กตฺวา  ปุตฺตทารมสฺส  ปกฺโกสาเปตฺวา  ลุทฺทกกมมฺโต  อปเนตฺวา  

อตฺตโน  กุฏุมพฺมชฺเฌ  วสาเปนฺโต  ยาวชีว ํ เตน  สทฺธึ  อเภชฺชสหาโย  อโหสีติ  ฯ   

จตุกฺกนิปาตสฺส  ทุติยวคฺเค  มสํลาภชิาตเก  เสฏฺฐปิุตฺตวตฺถ ุ ฯ   

ตสฺมา  ปิยเมว  ภาสติพพฺ ํ ฯ  วงฺคีสตฺเถโรปิ  อมิเมวตฺถ ํ วญฺิญาเปนฺโต  ภควโต  สมมฺขุา  

สุภาสติสุตฺตปริยาปนฺน ํ อมิ ํ คาถมาห   

ปิยวาจเมว  ภาเสยฺย    ยา  วาจา  ปฏนินฺทติา     

ย ํ อนาทาย  ปาปานิ    ปเรส ํ ภาสเต  ปิยนฺติ  ฯ   

ตตฺถ  ปฏนินฺทติาติ  หฏฺเฐน  หทเยน  ปฏมิขุ ํ คนฺตฺวา  สมปิฺยายติา  ฯ  ย ํ อนาทายาติ  

ย ํ วจน ํ ภาสนฺโต  ปเรส ํ ปาปานิ  อปปิฺยานิ  ปฏกูิลานิ  ผรุสวจนานิ  อนาทยิตฺวา  อตฺถพยฺญฺชน-

มธุร ํ ปิยวจนเมว  ภาสติ  ต ํ ปิยวาจเมว  ภาเสยฺยาติ  อตฺโถ  ฯ 
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[๒๗๕]  ปิยวาท ี จ  นาม  อญฺเญห ิ อติเรกลทฺธลาภี  โหติ  ฯ  ตตฺรีท ํ วตฺถ ุ  

อตีเต  พาราณสิย ํ จตฺตาโร  เสฏฺฐปิุตฺตา  นครา  นิกฺขมมฺ  เอกสฺม ึ ฐาเน  นิสทีติฺวา  เอก ํ 

พหุมสํ ํ  ลภติฺวา  ยานก ํ ปูเรตฺวา  วกิฺกีณิตุ ํ  นคร ํ  อาคจฺฉนฺต ํ  มคิลุทฺทก ํ  ทสฺิวา  ต ํ  มสํขณฺฑ ํ 

ยาจึสุ  ฯ  เตเสฺวโก  อเร  ลุทฺทก  เทห ิ เม  มสํขณฺฑนฺติ  อาห  ฯ  ลุทฺทโก  ปร ํ กิญฺจิ  ยาจนฺเตน  

นาม  ปิยวจเนน  ลปิตพพฺ ํ ผรุสา  วต  เต   

 

[๒๗๕] อนึ่ง ธรรมดาบคุคลมปีกตกิลา่วคาํน่ารกั มกัไดล้าภเหลอืเฟือกว่าชนเหลา่ 

อื่น ฯ  ในขอ้นัน้  มเีรื่องนี้   (เป็นอุทาหรณ์)   

ในอดตีกาล  บตุรเศรษฐ ี ๔  คน  ในกรุงพาราณสี  พากนัออกจากพระนคร  นัง่อยู่  

ณ  ทีแ่ห่งหนึ่ง เหน็พรานเนื้อผูห้นึ่งไดเ้นื้อเป็นอนัมาก บรรทกุเตม็ยานมาสู่พระนครเพือ่จะขาย  

จงึขอชิ้นเนื้อนัน้  ฯ  บรรดาบตุรเศรษฐ ี ๔  คนนัน้  คนหนึ่งพูดว่า  "เฮย้พราน  จงใหช้ิ้นเนื้อ

แก่ขา้  (บา้ง) "  ฯ  พรานตอบว่า  "ธรรมดาผูจ้ะขออะไร  ๆ  กะคนอื่น  ควรพูดดว้ยคาํที่

น่ารกั,  วาจาของท่านช่างหยาบเสยีจริง,   
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วาจา  สา  ห ิ  ผรุสตาย  กิโลมกสทสิี  ตสฺมา  ตว  วาจาสทสิ ํ  กิโลมก ํ  ทมมฺตีิ  วตฺวา  นีรส ํ  

กิโลมกมสํขณฺฑ ํ อทาสิ  ฯ  ทุติโย  เชฏฺฐภาติก  มสํขณฺฑ ํ เม  เทหตีิ  อาห  ฯ  ลุทฺทโก  สมมฺ  อธิ  

โลเก  มนุสฺสาน ํ องฺคสทสิตฺตา  องฺคเมต ํ ยททิ ํ ภาตา  ภคินีติ  ตสฺมา  ตเวสา  องฺคสทสิี  วาจาติ  

เอติสฺสา  อนุจฺฉวกิ ํ  องฺคเมว  ทมมฺตีิ  วตฺวา  องฺคมสํ ํ  อทาส ิ  ฯ  ตติโย  ตาต  มสํขณฺฑ ํ  เม   

เทหตีิ  อาห  ฯ  ลุทฺทโก   

 

ก็วาจานัน้เป็นเช่นกบัพงัผดื  เพราะเป็นวาจาหยาบ;  เพราะฉะนัน้  เราจะใหพ้งัผดืเช่นกบัวาจา

ของท่าน"  ดงันี้แลว้  ไดใ้หช้ิ้นเนื้อทีเ่ป็นพงัผดือนัไม่มรีส  (แก่เขา)  ฯ  บตุรเศรษฐคีนที่  ๒  

พูดว่า  "พีช่าย  ใหช้ิ้นเนื้อแก่ฉนั  (บา้ง) "  ฯ  พรานตอบว่า  "สหาย  คาํพูดทีว่่า  'พีช่าย  พี่

หญงิ' จดัเป็นอวยัวะเพราะคาํนัน้เป็นเช่นกบัอวยัวะของมนุษยท์ ัง้หลายในโลกนี้ ,  เพราะฉะนัน้  

วาจาของท่านนัน่เป็นเช่นกบัอวยัวะ  เหตนุ ัน้  เราจะใหเ้นื้ออนัสมควรแก่วาจานัน่แล"  ดงันี้

แลว้  ไดใ้หเ้นื้อทีเ่ป็นอวยัวะ  (แก่เขา)  ฯ  บตุรเศรษฐคีนที่  ๓  พูดว่า  "พ่อโปรดใหช้ิ้นเนื้อ

แก่ฉนั  (บา้ง) "  ฯ  พราน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



[๒๗๖]     ตาตาติ  ปุตฺโต  วทมาโน   กมเฺปติ  หทย ํ ปิตุ   

  หทยสฺส  สทสิี  วาจา    หทย ํ สมมฺ  ททาม ิ เตติ   

วตฺวา  หทยมเํสน  สทฺธึ  มธุร ํ มสํ ํ อทาสิ  ฯ  จตุตฺโถ  สหาย  มสํขณฺฑ ํ เม  เทหตีิ  อาห  ฯ  

ลุทฺทโก  ยสฺส  ปุริสสฺส  คาเม  สหาโย  นตฺถ ิ ตสฺส  โส  คาโม  ยถา  นิมมฺนุสฺส ํ อรญฺญ ํ ตเถว  

โหติ  อจิฺจาย ํ  ตว  วาจา  สพเฺพน  อตฺตโน  สนฺตเกน  วภิเวน  สทสิี  ตสฺมา  สพพฺเมวทิ ํ  มม  

สนฺตก ํ มสํ ํ สยานก ํ ทมมฺตีิ  วตฺวา  เตน  สทฺธึ  ตสฺส  เคห ํ ยานก ํ ปาเชนฺโต  อทาสิ  ฯ  เสฏฺฐ-ิ

ปุตฺโตปิสฺส  สกฺการสมมฺาน ํ  กตฺวา  ปุตฺตทารมสฺส  ปกฺโกสาเปตฺวา  ลุทฺทกกมมฺโต  อปเนตฺวา   

อตฺตโน  กุฏุมพฺมชฺเฌ  วสาเปนฺโต  ยาวชีว ํ เตน  สทฺธึ  อเภชฺชสหาโย  อโหสีติ  ฯ   

จตุกฺกนิปาตสฺส  ทุติยวคฺเค  มสํลาภชิาตเก  เสฏฺฐปิุตฺตวตฺถ ุ ฯ   

[๒๗๗]  ตสฺมา  ปิยเมว  ภาสติพพฺ ํ ฯ  วงฺคีสตฺเถโรปิ  อมิเมวตฺถ ํ  

 

ตอบว่า   

[๒๗๖]  "บตุรเม่ือเรียกว่า  พอ่  ย่อมท าหวัใจ  ของบิดาใหห้ว ัน่ไหว,   

 วาจา  (ของท่าน)  เช่นกบัหวัใจ,  สหาย  เราจะใหเ้น้ือหวัใจ 

 แกท่่าน" 

ดงันี้แลว้  ไดใ้หเ้นื้ออนัอร่อยพรอ้มกบัหวัใจ  ฯ  บตุรเศรษฐคีนที่ ๔ พูดว่า  "สหาย  ขอท่าน

จงใหช้ิ้นเนื้อแก่ขา้พเจา้  (บา้ง) "  ฯ  พรานตอบว่า  "สหายของบรุุษใดไม่มใีนบา้น,  บา้นนัน้

ของบรุุษนัน้  ก็เหมอืนป่าอนัไม่มมีนุษยน์ ัน่เอง  ฯ  ดงันัน้  วาจาของท่านนี้ เป็นเช่นกบัสมบตัิ

ของตนท ัง้หมด  เพราะฉะนัน้  เราจะใหเ้นื้อซึ่งเป็นของเรานี้   พรอ้มท ัง้ยานนอ้ยท ัง้หมดทเีดยีว

แก่ท่าน"  ดงันี้แลว้  ไดข้บัยานนอ้ยไปเรอืนของบตุรเศรษฐนี ัน้พรอ้มกบัเขา  ไดใ้หแ้ลว้  ฯ  

แมบ้ตุรเศรษฐ ี ก็ไดท้าํสกัการะและนบัถอืแก่พรานนัน้  ส ัง่คนใหเ้ชิญบตุรและภริยาของเขามา

ปลดเปลื้องออกจากงานของพราน ใหอ้ยู่ในท่ามกลางกองทรพัยข์องตน ไดเ้ป็นสหายผู ้

มแิตกรา้วกนักบัพรานนัน้ตลอดชีวติแล  ฯ 

เรื่องบตุรเศรษฐ ี มาในมงัสลาภชิาดก  ในทตุยิวรรค  จตกุกนิบาต  ฯ 

[๒๗๗]  เพราะฉะนัน้  บคุคลควรพูดแต่คาํทีน่่ารกัอย่างเดยีว  ฯ  แมพ้ระวงัคีสเถระ  

เมือ่ยงักุลบตุรใหเ้ขา้ใจความนี้นี่แล   
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วญฺิญาเปนฺโต  ภควโต  สมมฺขุา  สุภาสิตสุตฺตปริยาปนฺน ํ อมิ ํ คาถมาห   

ปิยวาจเมว  ภาเสยฺย    ยา  วาจา  ปฏนินฺทติา     

ย ํ อนาทาย  ปาปานิ    ปเรส ํ ภาสเต  ปิยนฺติ  ฯ   

ตตฺถ  ปฏนินฺทติาติ  หฏฺเฐน  หทเยน  ปฏมิขุ ํ คนฺตฺวา  สมปิฺยายติา  ฯ  ย ํ อนาทายาติ  

ย ํ วจน ํ ภาสนฺโต  ปเรส ํ ปาปานิ  อปปิฺยานิ  ปฏกูิลานิ  ผรุสวจนานิ  อนาทยิตฺวา  อตฺถพยฺญฺชน-

มธุร ํ ปิยวจนเมว  ภาสติ  ต ํ ปิยวาจเมว  ภาเสยฺยาติ  อตฺโถ  ฯ   

 

จงึกลา่วคาถานี้อนันบัเขา้ในสุภาสติสูตรเฉพาะพระพกัตรพ์ระผูม้ภีาคว่า   

"บคุคลควรพูดแต่วาจาที่น่ารกัอย่างเดียว  ซึ่งเหลา่ชนพากนั

ช่ืนชม  (และ)  ซึ่งไม่ถือค าชัว่หยาบทัง้หลายของชนเหลา่อืน่  

พูด  (แต่วาจาที่น่ารกั) "  ฯ 

บรรดาบทเหล่านัน้  บทว่า  ปฏนินฺทติา  ความว่า  อนัชนท ัง้หลายไปสู่ทีเ่ฉพาะหนา้  

รกัใคร่สนิทดว้ยดวงใจอนัรื่นเรงิ  ฯ  สองบทว่า  ย ํ อนาทาย  ความว่า  บคุคลเมือ่จะกล่าวคาํ

ใดไม่ถอืคาํหยาบคายเลย  คาํไม่น่ารกั  คาํน่าเกลยีด  ไดแ้ก่คาํหยาบคายของชนเหลา่อื่น  

กล่าวแต่คาํน่ารกั ซึง่ไพเราะโดยอรรถและพยญัชนะแทจ้รงิ, ควรพูดแต่วาจาน่ารกันัน้ 

อย่างเดยีว  ดงันี้   ฯ 


